
GENSCHE WOORDE EN UITDRUKKIJNGE 
Deel XIII 

En huldervoader es nen huizekesmelker 

Polleke es ne pot­
schijter ••• 
Polleke is het ver­
kleinwoord van Paul­
( us) en "ne potschij­
ter" kan zijn: 
I. een bangerik: syn.: 
"broekschijter, benij­
terik, benijtschijter, 't 
es ne schijter van een 
manneke." 
2. een domoor: syn.: 
"nen halve goare" zie 
ook: "Manneke, 't zit 
nie vele in U huufd" 
(plaat 36). 
3. iemand die vaak 
naar het toilet moet. 
Syn.: ne schijt­
kluut, een schijterig­
ge". 

Zijn broere ne 
schiefzieker ... 
Zie tekst bij plaat 3: 
"Ik worde nen echte 
schiefzieker". 

Zie tekst bij plaat 34: "'k Benne kik giene huizekesmelker". 

Die wusten zien der nie mier katholiek uit 
Syn.: "Ze zien der mij niet goe ne mier uit": er niet uitzien zoals het hoort, 
slecht zijn. 
Katholiek zijn was vroeger de absolute norm: katholiek = goed, niet katho­
liek = slecht. 
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De Bloedworst 

Te zingen door Mevrouw IDA RENooEYN 

'K weet dat in Gent de vrouwen 
Al sneukel muilen zijn 
En dat z'haast all'maal hoûwen 
Van iets smaaklijksen fijn 
D'eene tjoest (1) karremellen 
D'andre kunt g'altijd zien 
Aan 't knabblen en aan 't pellen 
Aan eenen appelsien 
Maar wat is beste koop 
Waar die zijn 'z op verzot 
Op, roept de grootste hoop 
Een bloedworst in de pot! 

REFREIN: 

Ah! 't es zoo goed 

Air : Le joli frult 

n 

Ge moogt ze braden, koken 
Met peper en met zijt 
Ge moogt er rouw aan 't sokken (') 
Maar goed die is 'z altijd 
Hoe schoone zwart die wuste! 
Hoe wreed zacht hulder vel 
Enfin, zulle 't is kuste (') 
ledreen die weet het wel 
Ik zeg n'en bloesosie 
Bij goed en juist gebruik 
Dat taakt uw herte, zie 
En dat vult iedren buik! 

Ter es niets beter dan een bloed­
[sosietje 

Ah! 't es zoo goed 
't Steekt gelijk een vierken in uw 

[bloed 
Ah! ab!ab! 

Ah! 't es zoo goed 
Neemt een enkelen en proeft een 

['tsietje(') 
Ah! 't es zoo goed 
Beter es 't er nie 

Dan een bloedsosie 
Kijk ziel 

de • wuaten • waar men hier over zingt zijn • bloewuste • of • bloesossietses • uit : « Gent in nesten • - 1913 
( 1) • ._n • en (2) • 't sokken • is zuigen. 
(2) • 't is kuste • : 't es een goestijnge 
(') • een tsietse • : een beetje 

'k zal ulder aanien mokkele 
Syn.: "koppelirre, koppelesse, een koppelijnge, ne mokkelirre, ne moake­
lirre.": Een huwelijksmakelaar of huwelijksmakelaarster. Koppelen is tot 
een huwelijk brengen. "Maeckelaers oft coppeleerssen die eerbare vrouwen 
ten valle bringen ... " (Practycke Criminele, Philips Wielant, ± 1500). 
Syn.: "Er den pot over hangen" (Spreekwoorden, 18, 1825). Fig.: ze samen 
brengen. 

Adieu mijne muizelirre 
Wordt gezegd wanneer het plezier of de leute ten einde is of als een 
gelegenheid om lol te maken door omstandigheden niet kan doorgaan. 
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De Familie Kiskesneuse 

Te zingen door de damen IDA RENooEYN, MAim:rrE WILLY en 

door de heeren I. VAN DAELE. BoEBAERT EN H. DE GROENE 

lsiDOOR Vllll DAELE 

HEmu DE GROENE . 

BOEBAERT ....... . 

M- FiENONDEYN . 
MAR. WILLY 

VADER 
Daar staat Kiskesneus vader. 

De zeune benne k'ik 
Ik ben een lijnen heere, 

Maar hij ne zatterik 

MOEDER 
En dat is hier mijn ventje 

Hij roert straf zijnen mond 
Maar 'I es goed dal sinds jaren 

Het poeier al bestond! 

TjOEPKE 

En ik 'k benne'k ik Tjoepke 
ledereen zijn vriend 

Nooit zittel op mijn poepke 
'k En heb dat nooit verdiend. 

AllEN 

Och dat is waar 
Wantluistert maar ... 

u 

VADER 
Ik vind in d'Expositie 

..... Peetje 
Tjoepke 

De vader 
DeMoeder 
De Dochter 

DOCHTER 

Och zwijg mij van ons moeder 
Ik beef als ik ze zie 

Oud Vlaandren 't schoonst van al 
Ge zaagt daar schoone meiskes 

en 's avonds was 'ter bal. 

PEETJE 
De dochter vreest haar moeder 

Maar de soldaten nie! 
Vooral sinds ieder moorke 

Daar bloedworsten verkocht. 

DOCHTER 

Menheere Mielke Pieters 
Heelt mij 't meest aangestaan. 

PEETJE 
En bij de Vuil'Téllooren 

Heb ik mij deugd gedaan! 

REFREIN 

MOEDER 
't Darp der Senegaleezen 

Heb 'k nog al veel bezocht 

TJOEPKE 
Het geen in d'Expositie 

Voor mij 't meest was plezant 
't Was eiken dag te kijken 

Al naar nen nieuwen brand! 

AllEN 

Och kijk! Och kijk! 
Tjoepke heelt gelijk!. .. 

Tjoepke es d'eere van 'I gezin! 
Tjoepke daar zit genie in! 

Tjoepke. ons braaf klein Tjoepke! 
Zijn kopke brandt 

Van waar verstand 
Tjoepkees ne slimme kadee! 

Tjoepke die klapt van alles mee! 
Tjoepke niets boven Tjoepkei 

Dat is de leus 
Der familie Kiskesneus! 

Een lied uit de revue: "Gent ... in nesten!" uit 1913 met heel wat toespelingen op "d'Expoziese" van de 
hand van Fernand Servais en Jean Ray (Verzameling Eddy Levis). 
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Plaat 19 

284 



"Ne muizelirre" (muizeleer) is een doedelzakspeler. Zo spreekt Dutour in 
1563 over "muzelaere" (<Fr.: "cornemuseur") en het "Dictionariolum Re­
rum maxime vu1garum ... cum Flandrica & Gallica interpretatione" spreekt 
van "moesc/aer oft sackpiper" (1561 ). 

Ne kiskesneuze 
Syn.: "Hij verkuupt kiskes; ne snotneuze; ne snotbek; ne snotzak, een 
snotjonk; ne snotjonge; een snotmuile; ne snotter; een snotvijnke; hij hee de 
snotter in de neuze; hij es snotvijnken aan 't vange.": een kind dat met 
"snottebellen" aan de neus loopt. Aan kinderen met een snotneus vraagt men 
soms: "Manneke, veur hoevele verkuupt U kiske?" 

'k Stoa were mee mijn smoel veur die deure 
Syn.: "'k Stoa der weere veure; 't es toe; 't es firme geslote": het is weer 
gesloten. Syn.: voor smoel zijn: "muile, tote, bakhuis ... " 

Ge keun vijf kilo patatten in U motse vuile 
Syn.: "Bioaze, bloashuufd; woaterhuufd; bloaskop; bloaskoake; bloasmuile; 
blaastote; een gruut huufd; een dik huufd; een zwoar huufd": wordt spottend 
gezegd van iemand met een groot hoofd. 

VRAAG EN ANTWOORD 

Op de vraag van de Heer Robert Devreese (Gh.T. 1993 -Nr. I - p. 51) 
ontvingen wij de volgende reactie van de Heer Arthor De Decker: 
Het Landbouwershuis was gelegen aan het Goudenleeuwplein nr. 7, waar nu 
het Novotel staat (gebouwd tussen 1982 en 1986). 
Een afbeelding ervan vindt men in Guido Deseyn, Gids voor Oud Gent, 
1986, p. 140. Volgens het onderschrift daar kwam dit Landbouwershuis op 
de plaats van een hostellerie uit 1792. Het Landbouwershuis was in de 
vorige eeuw het bekende café-restaurant "Au Lion d'Or" met een variété­
biljartzaal, een juweeltje van romantische "Moorse" decoratie (foto bij 
Deseyn p. 141 ). Rond de eeuwwisseling was er de "Landbouwersbond van 
Oost-Vlaanderen" gevestigd. Het brandde in het midden van de jaren vijftig 
uit. (Of reeds vroeger? zie verder). 
Meer informatie over de revues van het begin van deze eeuw vindt men o.a. 
bij G. Deseyn, De Geschiedenis van het Amusementsleven te Gent, MIAT, 
69 p. 
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